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 ملخص:
شكالاتها إلى اللغات الأجنبية مسألة جوىرية ومن ضمن إفي إطار التًبصة الدينية، تعد تربصة معاني القرآن الكرنً 

ابؼصطلحات ابؼالية كأبرز العقبات الاصطلبحية التي تعتًض سبيل ابؼتًجم بؼا برملو من دلالات عميقة مشكلة بذلك 
فلب  ،فستَىافي اللغة القرآنية. بزتلف تربصة ىذه الألفاظ ابؼالية من متًجم لآخر بسبب اختلبف الآراء في ت عجازا بلبغياإ

 الذي يعكس بصالية ابػطاب القرآني وحسن بيانو. تواصليبيكن الابصاع على مدلولاتها بفا يصعب نقلها بنفس الأثر ال
بالاعتماد على بماذج تطبيقية تربصة ابؼصطلحات ابؼالية في القرآن الكرنً  شكاليةإ من خلبل ىذا ابؼقال درسنا

  نقل ىذا النوع من الألفاظ. إبقاحالضوء على الأساليب الناجعة في  يطسلمنا بتقكما منتقاة من تربصات فرنسية بـتلفة  
 مصطلحات مالية، لغة قرآنية، نقل القرآن الكرنً ، خطاب القرآني، تربصة، كلمات مفتاحية:

Abstract: 

Within the framework of religious translation, translating the meaning of the Holy 

Quran into foreign languages is a fundamental issue. Financial terms, among its 

issues, constitute the most prominent terminological obstacles that the translator may 

face, due to their deep connotations, thus creating a rhetorical miracle in Quran 

language. The translations of these terms are very distinguished because of the 

different opinions in their interpretations, which are difficult to convey with the same 

communicative effect that reflects the aesthetics and the eloquence of Quranic 

discourse. This paper aims to study the different problems of translating the financial 

terms in the Holy Quran for French translations as model and sheds the light on the 

effective methods to successfully transfer these terms. 
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 مقدمة:  .1
الكثتَ من الاىتمام والعناية من قبل رواد أضحت لتًبصة الكتب ابؼقدسة مكانة ىامة في المجال الديتٍ ولاقت 

التًبصة وعلمائها خاصة عندما تبتُ أنها وسيلة فعالة لإيصال الرسالة الدينية مهما اختلفت اللغات وتعددت الألسن لكن 
يتعلق الأمر بنقل ألفاظ برمل في طياتها معاني دقيقة تستوجب من ابؼتًجم  تشكل مهمة صعبة للغاية إذ ،في آن واحد

 لمحافظة على نفس الأثر التواصلي في اللغة ابؽدف.ا
أحد أىم الكتب السماوية التي أصبحت تربصتو ضرورة حتمية لا مفر منها لأنو كلبم  لاريب أن القرآن الكرنً ىو

رباني منزل من الله عز وجل وموجو إلى كافة البشرية باختلبف أجناسها ولغاتها فهو خطاب دعوي بعميع الناس بدون 
 ناء.استث

لقد اىتم أىل الاختصاص من رواد التًبصة وعلمائها بتًبصة القرآن الكرنً قدبيا وحديثا لاسيما أنها ابعسر الناقل 
بؽا حيث رجحت الفئة  اختلف أىل العلم في حكمها بتُ مؤيد ومعارض ،لتعاليم وتشريعات الدين الإسلبمي ولكن

ابكازت إلى عدم ف ،لدعوة الإسلبمية لغتَ الناطقتُ بالعربية أما الفئة الثانيةالأولى قابليتها لأنها السبيل الوحيد الذي بىدم ا
عجازا بجميع أصنافو سواء بلبغيا، تشريعيا أو إجواز ىذا النوع من التًبصات لأن القرآن الكرنً بصفتو كتابا بظاويا بيثل 

 فيصعب على ابؼتًجم نقل معانيو ودلالاتو إلى اللغة ابؼنقول إليها. ،علميا
ترتكز بدورىا على ابؼوضوعية التامة   ،إن تربصة النص القرآني تقتضي من ابؼتًجم أن بووز على معارف دينية مسبقة

كما تتطلب منو التحلي بدهارات لغوية ومعرفية بغية برقيق تربصة ملبئمة بؼختلف مصطلحاتو )مصطلحات قرآنية مالية أو 
 علمية...إلخ(.

بىضع النص القرآني لأسلوب لغوي راقي يتميز باستعمال لغة سامية ودقيقة تلجأ إلى توظيف مصطلحات 
 معانيها الضمنية ومدلولاتها حسبوتتطور متخصصة ذات دلالات عميقة تعرف بابؼصطلحات القرآنية التي بزتلف 

 ضمن السياق القرآني. استعمابؽا
لأمر ابؽتُ لأنها بسثل النواة الأساسية للقرآن الكرنً باعتبارىا من بتُ إن تربصة ىذا النوع من ابؼصطلحات ليس با

كما أنها تتصل بجميع بؾالات العلوم وابؼعرفة حيث بقد أحيانا عدة ميادين تتبتٌ استعمال  العناصر اللغوية الناقلة بؼقاصده
ون يقظا ومنتبها أثناء العملية التًبصية لأنو يتوجب على ابؼتًجم أن يك ،الكثتَ من الألفاظ ابؼستمدة من النص القرآني بؽذا

 يتعامل مع ألفاظ ذات دلالات خاصة بزتلف بتاتا عن ابؼفردات العادية.
إن الإبؼام بابؼصطلحات القرآنية ىو أساس بقاح تربصة القرآن الكرنً لأنها ابؼرآة التي تعكس معانيو وحقائقو وأسراره 

بـتلف كتب نرى العديد من ابؼتًبصتُ يعتمدون على  ،بؽذا لدلالاتهافلب بيكن الوصول إليها إلا بالتأويل والفهم الصحيح 
 .املبئمة بؽمن أجل برقيق تربصة التفستَ 
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 ،صعوبات في تربصتو ل ذلكبفا يشك ،علماء الدراسات القرآنية ابؼصطلح القرآني أداة ناقلة للؤفكار وابؼعارف يعتبر
وجب  ،فهو وحدة لغوية تكتسي دلالات ذات بعد ديتٍ، ثقافي واجتماعي بىتلف استعمابؽا حسب السياق القرآني لذا

 .ستهدفةابؼ إلى اللغة والإحاطة بها من أجل تسهيل عملية نقل
النص القرآني  مقاصد ن بالألفاظ القرآنية لأنها الوسيلة الوحيدة لإدراكيلقد اىتم الكثتَ من علماء الإسلبم وابؼفسر 

، يتبتُ بؼنظوربابا أساسيا في تفستَ القرآن الكرنً من ىذا ا أيضا في ظل أنها اعتبرت ابؼتنوع فهي تشكل مضمونو وبؿتواه
ابؼعجمي والنصي  ،صطلح القرآني دراسة دقيقة من عدة جوانب من بينها ابعانب اللغويأنو بهب دراسة دلالة ابؼ

 للغة ابؽدف. ابؼعايتَ الثقافيةوابؼفهومي مع الأخذ بابغسبان عنصر السياق بغية الوصول إلى تربصة تتوافق مع 
يث بيكن أن تفقد معناىا صعب للغاية بحلغة التلقي  إلى تربصة ىذا النوع من ابؼصطلحات بأن وبيكننا أن نشتَ

أو  الثقافي سبب ذلك، الاختلبفو  إنتاج تربصة ملبئمة عدم ىذه العملية اللغوية والتواصلية بفا يؤدي إلى الكامل أثناء ستَ
بفا يستدعي الأمر تبتٍ تقنيات معاصرة وحديثة تسمع بتًبصتها تربصة كاملة  ،اللغتتُ الأصل وابؽدف بالأحرى الديتٍ بتُ

 ومتكاملة.
فهو امتداد لكل مصطلحات العلوم وابؼعرفة حيث لا يوجد أي بؾال  إن ابؼصطلح القرآني ذو طبيعة فريدة من نوعو

وتتضمن معتٌ خاص وبؿدد سواء   ،تستعمل فيو بطريقة ما ،في ابغياة إلا وبذده يتداول مصطلحات نابعة من القرآن الكرنً
لا بيكن تربصة ىذه الألفاظ إلا عن  ،وبالتالي بؼعاملبت ابؼاليةة باكانت مصطلحات متعلقة بالعلوم القانونية أو مرتبط

 طريق دراستها دراسة اصطلبحية ضمن المجال الأصل الذي تنتمي إليو أي القرآن الكرنً.
إن حياة الإنسان على علبقة وطيدة بابؼال إذ لو أبنية كبتَة في تسيتَ شؤونها على اختلبف مشاربها ) مأكل 

ر أساسي يقوم بضمان العيش الكرنً وتأمتُ بصيع حاجياتو وضرورياتو للفرد والمجتمع على حد سواء مشرب( فهو عنصو 
ولكن في نفس الوقت، سوء استعمالو يقود إلى طريق الفساد والرذيلة بسبب ىذا الأمر، اىتم القرآن الكرنً من الوىلة 

تهدف إلى حفظ ابؼال  ،عديد من التشريعات والقوانتُولى بابعانب ابؼالي وعالج مسائلو إلى آخر رمق من خلبل سن الالأ
وقد تبلورت في بصلة من ابؼفاىيم القرآنية التي ضبطت بدورىا في مصطلحات مالية دقيقة كتلك ابؼتعلقة  ،واجتناب ابغرام

 وة.بابغقوق ابؼالية في الإسلبم كالزكاة والصدقة وابؼرتبطة بابؼعاملبت ابؼالية الغتَ الشرعية كالربا والرش
وقد أكد الكثتَ من ابؼتًبصتُ ابؼعاصرين أن تربصتها أصبحت ضرورة  ،لا يكاد القرآن الكرنً بىلو من ىذه الألفاظ

وخاصة عندما اتضح أنها بسثل ابؼرآة التي تعكس الأفعال  ،لأنها تتصل بالمجال الأكثر أبنية في حياة الإنسان ألا وىو ابؼال
يعجز جل ابؼتًبصتُ عن نقل بعض الألفاظ ابؼالية بنفس الأثر التواصلي في اللغة  ،م لذلكابؼالية التي أجازىا وحرمها الإسلب

 : أبرزىاأسباب عديدة من إلى  ابؽدف وىذا يرجع
 الاختلبف الكلي بتُ ثقافة اللغة الأصل وثقافة اللغة ابؽدف. -1
 تأثتَ عنصر السياق على ابؼعتٌ. -2
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 ية لكلتا اللغتتُ الأصل وابؽدف.عدم تطابق ابػصائص الأسلوبية والشكلية والنحو  -3
 : بناء على ما سبق، قمنا بطرح الإشكالية التالية

 ماىي الإشكالات التي تعيق تربصة مصطلحات ابؼال ابؼذكورة في القرآن الكرنً؟
 : برت ضوء ىذه الإشكالية، بيكن صياغة العديد من الأسئلة الفرعية

 ىو ابؼصطلح ابؼالي في القرآن الكرنً؟ ما -1
 مدى إمكانية تربصة ابؼصطلحات ابؼالية في القرآن الكرنً؟ما  -2

للئجابة على الإشكالية ابؼطروحة، قمنا ببناء بعض الفرضيات من شأنها أن تساعدنا في الوصول إلى نتائج 
 : مرضية

 بفا يصعب إبهاد مكافئ لو أثناء عملية التًبصة. ،قد لا يراعي ابؼتًجم تعدد معاني ابؼصطلح ابؼالي القرآني -1
 بفا لا يوفق في تربصة ىذا النوع من ابؼصطلحات القرآنية. ،إبنال ابؼتًجم للسياق القرآني -2
 غتَ لغوية عند تربصة ابؼصطلح ابؼالي في القرآن الكرنً. أخرىبيكن للمتًجم الوقوع في إشكالات لغوية و  -3

 القرآن الكرنً ىو موضوع شيق للغاية، وقد أارر فضول العديد من الباحثتُ إن موضوع تربصة مصطلحات ابؼال في
عموما على قضايا ابعانب ابؼالي في  في بؾال التًبصة، وبكن بدورنا اختًنا ىذا البحث بؽدفتُ، الأول ىو تسليط الضوء

رنً حول كيفية التعامل مع ىذه الألفاظ القرآن الكرنً وابؽدف الثاني ىو ابؼسابنة في تقدنً حلول عملية بؼتًبصي القرآن الك
 عند تربصتها إلى لغات أخرى.

تًبصة بعابعت تربصة مصطلحات القرآن الكرنً كالبحث ابؼوسوم التي  من الدراسات بؾموعةبالرغم من وجود 
لية مشاكل وحلول للدكتور سعيد بن غزالة ودراسة الأستاذ كاظم جواد الشمري كدراسة دلا : ابؼصطلحات الإسلبمية

التًبصة  في ميدانابؼتخصصتُ شملت ألفاظ ابؼال في القرآن الكرنً إلا أنو لم يسبق بؽذا ابؼوضوع أن يكون بؿل اىتمام 
القرآنية ولم بوظى أبدا بوفرة البحوث فيو على غرار تربصة الأنواع الأخرى من ابؼصطلحات القرآنية على سبيل ابؼثال تربصة 

يتعتُ الإبؼام بقضية تربصة ألفاظ ابؼال في القرآن الكرنً الذي لم يتطرق  وعلى ىذا الأساس،ابؼصطلحات العلمية القرآنية 
 السواءرتبط بعنصر ابؼال الذي يكتسي أبنية بالغة في حياة الفرد والمجتمع على ا تلأنه ها الباحثون في التًبصة القرآنيةإلي

وصقلو القرآن العظيم بأخلبق  ،حفظو من الشبهاتبحيث وضع لو الدين الإسلبمي قوانتُ وتشريعات صارمة تضمن 
 برميو من كل أشكال الفساد المحرمة.

، بداية، عمدنا إلى ، وقفنا على عدة بؿطات أساسيةوالتساؤلات السابقة ابؼطروحة للئجابة على الإشكالية
 للمصطلح ابؼالي من منظور شرعيبصلة من التعريفات الدقيقة كما قمنا بتقدنً   ،حاطة بابعانب ابؼالي في النص القرآنيالإ

في ضوء التًبصة القرآنية وأىم الإشكالات التي تعتًض  ىذا النوع من ابؼصطلحاتثم حاولنا تسليط الضوء على مفهوم 
 تها التي بزتلف من متًجم لآخر.  اىذه الألفاظ بدراسة تربص مثل سبيل ابؼتًجم في نقل
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 ابؼالي ابؼصطلح) تي توصلنا إليها من خلبل دراستنا لبعض الأمثلةابػابسة برصيل حاصل للنتائج الكانت وأختَا،  
التي تعيق تربصة ابؼصطلحات ابؼالية ابؼوجودة في القرآن  ابؼتنوعة وتربصتو في اللغة ابؽدف( حيث قمنا باستنباط الصعوبات

 كما اقتًحنا بصلة من الأساليب كحلول عملية تساعد على تفاديها.  ،...إلخ(وديتٍالكرنً على عدة مستويات )لغوي 
، باللغة الفرنسية تربصتتُ بـتلفتتُ النماذج التطبيقية ابؼستنبطة من التطبيقي، شرعنا في دراسة بعض شقفي ال

لى التحليل والنقد إلى طريقة تستند ع انبوقد بعأنا في ىذا ابع ،تَبلبشس ماصون والأخرى لربهي زإحدابنا للمتًبصة دوني
في القرآن الكرنً برليلب لغويا واصطلبحيا دقيقا ودراسة  ابؼوجودةوابؼقارنة حيث قمنا بتحليل بعض مصطلحات ابؼال 

 .لعلماء التًبصة وغتَىم بالآراء ابؼتنوعة الاستشهادعلى  بالاعتمادتربصاتها دراسة نقدية 
التي  بؽذا النوع من ابؼصطلحات بغية استظهار كافة الإشكالاتفي النهاية، عقدنا مقارنة بتُ التًبصات ابؼختلفة 

 .تعرقل نقلها من لغة إلى أخرى ووضعنا حلول عملية جديدة تساىم في برقيق تربصة ملبئمة بؽا
عن غتَىا بفا سبق لأنها  بساما إن ىذه الطريقة ابؼتبعة في دراسة تربصة مصطلحات ابؼال في القرآن الكرنً بـتلفة

فساعدنا ذلك في  ،(ابعانب الديتٍ والروحاني) ةأو غتَ لغوي تكان  ةصطلح ابؼالي من بصيع جوانبو لغويأحاطت بابؼ
 بـتلف العوائق التي بسنع بقاح تربصة ألفاظ ابؼال الواردة في كتاب الله. ظهاراست

القرآن سسو التي أقامها وأ والعناية بالمجال ابؼالي الاىتماملقد أردنا إبقاز ىذا ابؼقال البسيط من أجل دفع عجلة 
ولطابؼا كانت  في ابغقل التًبصي،تكاد تنعدم وتتوقف خاصة  الكرنً والسنة النبوية الشريفة على حد سواء لأن الأبحاث فيو

رغبتنا أيضا في إثبات دور الباحث العربي في برقيق التقدم في ميدان تربصة القرآن الكرنً بالتطرق لأىم قضاياىا ولعل 
 ن بصدد دراستو.أبرزىا ما بك

 : الجانب المالي في القرآن الكريم .2
لا مناص أن القرآن الكرنً شمل بصيع الأمور الدينية والدنيوية على حد سواء والأخص بالذكر في ىذا الصدد، تلك 

 والمحرم منها.ابؼتعلقة بابعانب ابؼالي حيث اعتتٌ بجميع ابؼعاملبت ابؼالية ابؼرتبطة بو وأرسى أحكاما بؽا فبتُ ابعائز 
سلبم مثلها مثل الصلبة والصوم وابغج ولعل أبرز ما شرعو وأجازه الزكاة التي جعلها الله عز وجل ركنا من أركان الإ

ذ بذب على إ )القرآن الكرنً( (43الآية سورة البقرة:) ''وَأقَِيمُوا الصَّلبةَ وَآتُوا الزَّكَاةَ وَاركَْعُوا مَعَ الرَّاكِعِتَُ مصداقا لقولو تعالى 
الأموال عند بلوغها ابغول وبذب على الأشخاص في شهر رمضان تطهتَا للؤنفس والأبدان، فهي من العبادات وابغقوق 

 بؽية في القرآن الكرنً والسنة النبوية الشريفة.ابؼالية الثابتة بثبوت الرسالة الإ
يَا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لَا تعالى ''لى كل ىذا، ما حرمو الله من مكاسب مالية غتَ مشروعة كالربا لقولو إويضاف 

ضَاعَفَةً  الرّبا تَأْكُلُوا با حيث ذكر العلماء بؽا وجوىا عديدة أبنها ر  )القرآن الكرنً( (130 : )آل عمران ..'' أَضْعَافاً مُّ
أخذ الشيء ابؼتمثلة في  شيء ما بجنسو مع الزيادة في أحد منهما على الآخر، وربا النسيئةبغصول على اوتتمثل في  الفضل

 . جنسو مع التأجيل كالفضة بالذىببغتَ

https://khaledalsabt.com/interpretations/3255
https://khaledalsabt.com/interpretations/3255
https://khaledalsabt.com/interpretations/3255
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لى ابؼال في آياتو الكربية وكل الشؤون وابؼعاملبت ابؼتعلقة بو والتأكيد على إشارة وعموما لم يتوانى ابػطاب عن الإ
''الْمَالُ وَالْبَ نُونَ زيِنَةُ أبنيتو البالغة بدا يوائم حياة البشر على اختلبف مشاربها ومآربها وفي ىذا ابعانب، نورد قول الله تعالى 

نْ يَا بُّونَ الْمَالَ حُبِّا بَصِّاوقال تعالى '' )القرآن الكرنً( (46الآية  : ...'')سورة الكهفابْغيََاةِ الدُّ الآية  : ...'')سورة الفجروَبرُِ
ن ابؼال نعمة من نعم الدنيا وفي الآن نفسو ركن من أركان الدين لأنو قوام إوعلى ىذا الأساس، ف )القرآن الكرنً( (20

 لخ(.إ الأعمال الصابغة من صلبة وصوم وزكاة وصدقة...
بؽي )القرآن الكرنً( في بـتلف مواضعو بكل ما ينم عنو من ومستخلص ما سلف، أن ابؼال تصدر الكلبم الإ

سلبمي بؽذا السبب، شؤون مالية من حيث العبادات وتشريعاتها وبذلك يكون أحد الضروريات التي يقوم عليها الدين الإ
 سراف. حسان تدبتَه وحفظو من أشكال التبذير والإإوجب 
 : المصطلح المالي في القرآن الكريم 1.2

بؾال خاص وبعبارة أخرى  ضمناتفاق وائتلبف اللفظ مع مفهوم معتُ ''من ابؼعلوم أن ابؼصطلح في عمومو ىو 
معتًٌ ما داخل بزصص ما لوجود زاء إأو على العكس، كل لفظ وُضِع  لى معتٌ آخرإىو كل لفظ ينتقل من معناه اللغوي 

 (126، صفحة 2015)قنبر،  .''مناسبة بينهما
دلالية جعلت منو  بسماتفيو  صقلالقرآن الكرنً حيث  نابع منكل لفظ أو مفهوم ''إن ابؼصطلح القرآني ىو 

، وقد أكد العديد من (127، صفحة 2015)قنبر،  ''من منظور قرآني بعد شرعي معتُلو  خاص معتٌتعبتَا عن 
الباحثتُ والدارستُ أن جل ابؼيادين لا بزلوا من استعمال مصطلحات يعود أصلها إلى القرآن الكرنً ونذكر في ىذا 

القرآنية كالزكاة والربا...إلخ وبالتالي، السياق، المجال ابؼالي الذي تتداول فيو مصطلحات مالية مستوحاة من النصوص 
 يستحيل تربصة ىذه ابؼصطلحات إلا عن طريق دراستها من ابعانب الاصطلبحي ضمن المجال الأصلي الذي تنتمي إليو.

تعتبر ابؼصطلحات ابؼالية القرآنية تلك الألفاظ الدالة على كل ما يتعلق بعنصر ''ابؼال'' في القرآن الكرنً وبدعتٌ 
وع من ابؼفردات يصف ابؼعاملبت ابؼالية في شقها الشرعي وغتَ الشرعي أقرىا الله تعالى في كتابو من أجل تنظيم آخر، ن

 ابغياة ابؼالية للمسلم من حيث العبادات )ابعزية، الصدقة...(.
ل ابؼالية إن ابؼصطلح ابؼالي القرآني يكتسي دلالات عميقة برمل معها الكثتَ من الأسس وابؼبادئ في بؾال ابؼسائ

 الإسلبمية على الوجو الشرعي وغتَ الشرعي، بفا يستعصي تربصتو ونقلو للآخر في الكثتَ من ابؼواضع.  
على ضوء ما تقدم، بهدر القول أن ابؼصطلحات ابؼالية القرآنية ىي أساس التعبتَ عن الشؤون ابؼالية من منظور 

الاصطلبحات التي تربطها علبقة بتدبتَ الأموال كتلك التي توجد وقد ضم القرآن الكرنً بصيع ''التصور الإسلبمي للمال، 
 (563)وورقية، صفحة  .''في أبواب ابؼعاملبت عموما

  ترجمة المصطلحات المالية في القرآن الكريم 2.2
بؾال تربصة القرآن الكرنً على أساس أنها  ن تربصة ألفاظ ابؼال في القرآن الكرنً موضوع يستثتَ رغبة كل باحث في إ

سلبمية الشرعية والمحرمة على حد سواء، فقد أصبحت تربصتها حتمية لا مفر منها كلمات ناقلة للمعاملبت ابؼالية الإ
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وخاصة عندما تبتُ أنها بذسد مبادئ وأخلبق التعامل ابؼالي في الواقع السلوكي للناس بجميع قضاياه التي تتصل بدجالات 
 لبيع والشراء وابؼتَاث والوصايا وكل أشكال ابؼمارسات ابؼالية الفاسدة.ا

لى اللغة ابؽدف باختيار مقابلبت أو مكافئات إفي كثتَ من الأحيان، يصعب تربصة ابؼصطلحات ابؼالية القرآنية 
اختلبف ابؼعاملبت ابؼالية الواردة تعبر عن الشحنة الدينية أو الثقافية ذاتها التي برملها ألفاظ ابؼال في القرآن الكرنً بسبب 

 (323، صفحة 1776)نايدا،  في النص القرآني عن غتَىا في الديانات الأخرى.
بهاد مكافئ بؽا أثناء تربصتها وفي ىذه ابغال، إقد يصادف ابؼتًجم بعض ابؼصطلحات ابؼالية القرآنية التي يستحيل 

لى توليد مصطلح قريب ولابأس من وضع بصلة كاملة قد تطول وقد تقصر للتعبتَ عنو ذلك أن إيسعى ابؼتًجم جاىدا ''
لى وضع مصطلحات غتَ دقيقة  وليس إوكثتَا ما يقود  -قد يكون مركبا -التشبث بوضع كلمة واحدة مقابل مصطلح ما

كالكلمات العادية بل بوتفظ بدلالة واحدة ضمن حقل   للمصطلح مدلول واحد في العلوم كافة وىو لا يتأثر بالسياق
معرفي معتُ علما أن ابؼعادل التًبصي بؼصطلح ما ليس ىو ابؼعتٌ الوحيد بل أحد احتمالات التطابق ابؼمكنة ذلك أن 

 (27، صفحة 2011)لعيمش،  .''ابؼصطلح يتًجم بدعناه وليس بلفظو
بيكن التنويو أن تربصة ابؼصطلحات القرآنية وخاصة ابؼالية منها تستوجب من ابؼتًجم أن بووز على معارف وختاما، 

شكالات اللغوية وغتَ اللغوية التي تعيق نقل ىذا النوع من لسانية وغتَ لسانية من أجل التعامل مع بـتلف الإ
 لى اللغات الأخرى.إابؼصطلحات 

 ترجمة المصطلحات المالية في القرآن الكريم لاتشكاإ .3
 :شكالات لغويةإ 1.3

 : شكال الدلاليالإ 1.1.3
ن أىم ما يعتًض سبيل متًجم النصوص القرآنية ىو عدم وجود مقابل دقيق يتوافق مع دلالة اللفظ ابؼالي القرآني إ 

ح صعوبات كثتَة لى لغة ارنية تطر إأن تربصة ابؼصطلحات القرآنية ''في اللغة ابؼصدر، وقد أكدت الباحثة أمينة أدردور 
 ةودقيق مناسبة تمقابلب استحالة وجودلى إكذلك وتعود   أساسا بدلالة الكلمات وحدود معانيها بتُ لغة وأخرى مرتبطة

بعملة من العوامل لتعرضها في ىذه الأختَة  معلومةغتَ  بدفاىيم وتصورات ومعان بؽا في اللغة الفرنسية لأنها تصطبغ
، وقد سبق أن عبر كاتفورد عن ىذه الوضعية بقولو الاجتماعية والثقافية والظروف ابػارجية التي سابنت في تطور دلالاتها

حدى الوضعيات ابؼتميزة وابؽامة من الناحية الوظيفية لنص في اللغة ابؼصدر إن تعذر التًبصة الثقافي يبرز عندما تكون إ
، ومن أجل تسليط الضوء (64، صفحة 2012)شريبي،  ''ثقافة التي تعتبر اللغة ابؼستهدفة جزءا منهاغريبة بساما عن ال

ا سبق ذكره من صعوبات على مستوى ابؼعتٌ، عابعنا مصطلح '' الزكاة'' وتربصاتو ابؼختلفة  لى اللغة الفرنسية كأبرز إعمَّ
 : مثال عن ذلك
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 ترجمة دونيز ماصون بلاشير ترجمة ريجيس النص القرآني 
لَبةَ وَآتُوا الله تعالى ''   قال  الزَّكَاةَ وَأقَِيمُوا الصَّ

)القرآن  .34'' البقرة وَاركَْعُوا مَعَ الرَّاكِعِتَُ 
 الكرنً(

 

« accomplissez la prière, 

donnez l’aumône, inclinez-

vous avec ceux qui s’inclinent » 

S2/V43 (BLACHÈRE, 1949-

1950). 

« acquitter vous de la prière 

faite de l’aumône, inclinez-

vous  avec ceux qui 

s’inclinent » S2/V43 

(MASSON, 1967). 

النمو والزيادة وىي مشتقة من الفعل ''زكا'' ويطلق عليها أيضا الطهارة والبركة وابؼدح وكلو قد ''تعتٍ الزكاة لغة 
ذا بلغ النصاب فرضها الله عز إخراجو إ، يدل لفظ الزكاة اصطلبحا على جزء من ابؼال بهب ''استعمل في القرآن الكرنً

 .34'' البقرة وَأقَِيمُوا الصَّلَبةَ وَآتُوا الزَّكَاةَ وَاركَْعُوا مَعَ الرَّاكِعِتَُ وجل على ابؼسلمتُ كل عام وأكد ذلك في بؿكم قولو '' 
 (20، صفحة 0202)الشمري، 

لبم شرعها الله في السنة الثانية للهجرة على كل مسلم بلغ مالو النصاب ويراد سن الزكاة الركن الثالث من أركان الإإ
دفع قسط من ابؼال بغية تطهتَه، فهي ترتبط بدلالتْي ابؼال والتطهتَ على السواء، وتكرر ىذا اللفظ ''بها من منظور شرعي 

 (0203)دادوة،  .''في القرآن الكرنً اثنتُ وثلبثتُ مرة على صيغة الفعل وابؼصدر
 : ''على النحو الآتيLarousseفي النص ابؼتًجم، فقد عرفو '' « aumône »وفيما يتعلق بدقابلو 

« L’aumône est en général un don de faible valeur que fait aux pauvres et à ce qui sont 

dans la misère » (LAROUSSE, 2008). 

يدل على مفهوم ''الصدقة'' وىي كل ما بىرجو « aumône » من خلبل ىذا التعريف أعلبه، يبدو أن اللفظ 
 نسان من مالو عبادةً لله وتقربا منو.الإ

كمقابل للمصطلح   « aumône »لقد وقع اختيار كلب ابؼتًبصتُ دونيز ماصون وربهيس بلبشتَ على ابؼصطلح 
'' الزكاة'' في اللغة ابؽدف الذي يكتسي معتٌ ''الصدقة'' بحيث أسقط ابؼتًبصان ىذا ابؼفهوم على لفظ '' الزكاة''   ابؼالي

بىتلفان في ابؼعتٌ الشرعي أي أن  هما لفظانف بالضرورة أن تدل على ىذه الأختَة،زكاة لكن ليس  تعتبر صدقةال رغم أنف''
فالأولى غتَ بؿددة بدقدار ''، / (https://www.islamweb.net/ar/fatwa/17703)''الصدقة أشمل وأعم من الزكاة

معتُ ولا يشتًط فيها ما يشرط في الزكاة من النصاب وبسام السنة في ابؼال بل بىرجها ابؼتصدق على حسب رغبتو وما ىي 
أما '' الزكاة '' فريضة من الله كل عام وىي بؿددة بدقدار تؤدى في وقت معتُ يشتًط فيها بسام النصاب وحولان  ،بواجب

 /(https://alghad.com) .''ابغول وابؼلك التام
تُ دلالات مفردتي الصدقة شكال الدلالي ابؼطروح أثناء معابعتنا بؽذا ابؼثال ىو خلط ابؼتًبصتُ بيظهر جليا أن الإ

لى توظيف مقابل غتَ أنسب لأنو يعكس ابؼعتٌ العام بؼصطلح الزكاة دون ابػاص، فبعض الألفاظ في إوالزكاة، بفا أدى 
 القرآن الكرنً يراد بها ابؼعتٌ ابػاص فيعبر عنو ابؼتًجم باللفظ العام الذي لا ينقلو.

رة ىذا اللفظ، وقد اختًنا تربصة محمد بضيد الله ابؼنقحة كاقتًاح لتًبصة مصطلح الزكاة تربصة ملبئمة، يستحسن نقح
 : جسد ذلك وأبقى مصطلح الزكاة على أصلو
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« Et accomplissez la salat et acquitter la zakat et inclinez-vous avec ceux qui 

s’inclinent » S2/V43. (HAMIDULLAH, 1999). 

 :الاضطراب الدلالي1.1.1.3 
لى إن الاضطراب الدلالي من بتُ ابؼشكلبت التي يواجهها متًبصو القرآن الكرنً أثناء نقل بعض مصطلحات ابؼال إ

لغة أخرى، فتارة يراد بابؼصطلح ابؼالي معنا والقصد منو قرآنيا معناً آخراً مغايراً، وقد بودث ىذا التغتَ الدلالي نتيجة 
لى معتٌ آخر مرجوح بالسياق، بفا إصطلحات ابؼتًادفة في دلالاتها وكذلك، انتقابؽا من معناىا الظاىري تداخل بعض ابؼ

يرىق كاىل ابؼتًجم بدهمة أخرى آلا وىي كيفية التعبتَ عنها بدقابلبت دقيقة وواضحة أشد الوضوح في التًبصة وفي ىذا 
 : شكال التًبصي ابؼطروحلى الفرنسية كمثال حي جسد ىذا الإإالشأن، درسنا مصطلحي ''البيع'' و''الشراء'' وتربصاتهما 

 ترجمة دونيز ماصون ترجمة ريجيس بلاشير النص القرآني
ابعمعة ...''الْبَ يْعَ وَذَرُوا قال الله تعالى ''...

 )القرآن الكرنً( .20
 

« …Laissez vos affaires…» 

S62/V9. (BLACHÈRE, 1949-

1950) 

« …Interrompez tout 

négoce…  » S62/V9 

(MASSON, 1967). 

 ...''بثَِمَنٍ بَخْسٍ  شَرَوْه  وَ تعالى'' قال الله 
 .)القرآن الكرنً( .00-02يوسف 

 

« Ils se défirent de Joseph à vil 

prix… » S12/20-21 

. (BLACHÈRE, 1949-1950) 

« Ils le vendirent à vil prix… » 

S12/V20-21. (MASSON, 1967) 

الكرنً، قد يراد بأحدبنا الآخر أو العكس من ابعلي أن مفهومي ''البيع'' و''الشراء'' يتداخلبن دلاليا في القرآن 
ولكن من ابؼتبادر إلى الأذىان من الناحية اللغوية أن لفظ البائع ومنو البيع بويل إلى باذل السلعة وابؼشتًي إلى باذل 

بذارية الثمن، فالبائع من أخرج الشيء من ملكيتو وابؼشتًي من أدخلو إلى ملكو مقابل بشن إذاً، إن البيع والشراء عملية 
 تبادلية عكسية، تقوم على عرض خدمات وتبادل سلع ومنتجات مقابل دفع مبالغ مالية معينة.

تارة ما يقع البيع بؿل الشراء أو ىذا الأختَ بؿل البيع في القرآن الكرنً وبلص بالذكر في ىذا الشأن، فعل الشراء 
ي على عكس عملية الشراء )البيع( ولدى دراستنا ''شروه'' في الآية اثنا عشر من سورة يوسف بحيث دل في لغة التلق

التي تدل في اللغة «  se défaire» لتًبصتي ربهيس بلبشتَ ودونيز ماصون وجدنا أن الأول أدرج في مقابلو التًبصة 
 الفرنسية حسب معجم ابؼصادر اللغوية والنصية عما يلي : 

Se débarrasser de quelque chose, de quelqu’un. (Centre nationnal de 

ressources textuelles et lexicales.) 

وفقا بؼفهوم ابؼقابل أعلبه، إن التًبصة التي اعتمدىا ربهيس بلبشتَ تومىء بتخلص إخوة سيدنا يوسف عليو السلبم 
)الطبري،  ''بيعو بثمن بخس كما ذىب أىل العلم كالطبري والقرطبي''منو ولكن ابؼقصود من فعل ''الشراء'' في ىذا ابؼوضع 

( وغتَىم وبالتالي، فإن تربصة ربهيس بلبشتَ ىي تربصة دلالية تقريبية فقط لأنها تشكل أحد احتمالات التطابق 0202
 (0202)زاىيد،  ابؼمكنة ولا تعطي الدلالة ابغقيقية ابؼبتغاة من فعل الشراء في ىذا ابؼوضع )أي البيع(.
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دونيز ماصون، نرى أنها حققت ابؼعتٌ ابؼرجو من ابؼصطلح الأصلي في ىذا السياق القرآني بحيث ومرورا بتًبصة 
 الذي دل على ما يلي : «  vendre» وظفت اللفظ ابؼقابل 

Céder quelqu’un la propriété d’une chose pour un certain prix. (Centre 

nationnal de ressources textuelles et lexicales.) 

 بيع ملكية شيء ما مقابل بشن معتُ. )تربصتنا(.
في النص ابؼستهدف على بيع سيدنا يوسف عليو السلبم من طرف إخوتو وىو «  vendre» وعليو، يعبر ابؼقابل 

 ما يوحي أن ابؼتًبصة ارتكزت على تكافؤ ابؼعتٌ لا على تكافؤ الكلمات. صود من فعل الشراء في ىذا ابؼقامابؼق
«  affaire» فيما بىص تربصة ''البيع'' في الآية التاسعة من سورة ابعمعة، أدرج ربهيس بلبشتَ ابؼقابل الدلالي 

 الذي يعتٍ من ابعانب ابؼالي في لغة التلقي : 
Toute activité d’achat, d’échange et de vente. (Centre nationnal de 

ressources textuelles et lexicales.) 

مقابلب للبيع بدحض إرادتو وإبما جاء بسبب احتمال ىذا الأختَ معتٌ الشراء «  affaire» بىتً ابؼتًجم اللفظ  لم 
دعوا البيع والشراء على حد '')القرآن الكرنً( أي  20في ىذا السياق القرآني في قولو تعالى ''...وَذَرُوا الْبَ يْعَ...'' ابعمعة 

( وتربصة ربهيس بلبشتَ الدلالية شملت كلتا ىاتتُ العمليتتُ من حيث برقيق 0202)الطبري،  ''سواء كما أورد الطبري
 ابؼعتٌ.

في نقل دلالة لفظ «  négoce» وبابؼوازاة مع تربصة ربهيس بلبشتَ، فإن ابؼتًبصة دونيز ماصون استعملت ابؼقابل 
 البيئة الفرنسية عما يأتي : ''البيع'' ابؼالي ابؼذكور في الآية التاسعة من سورة ابعمعة والذي يعبر في 

Trafic ou commerce soit en argent soit en marchandises. (Centre nationnal 

de ressources textuelles et lexicales.) 

إذا بويل ىذا ابؼقابل الدلالي حسب ابؼفهوم أعلبه إلى التجارة عموما ما يكشف نية ابؼتًجم في إيراد تربصة تشمل  
البيع في ىذا ابؼوضع القرآني بغية تفادي الاضطراب الدلالي الذي يعتًيو لأنو ارتبط بالشراء في ىذه الآية  كل دلالات

الكربية من سورة ابعمعة ومعلوم عند الكثتَ من أىل الشرع كالقرطبي أن البيع لا بىلو أبدا من شراء فلب مناص أن ابؼتًبصة 
أن توظف مقابل شامل وعام  -أي التجارة أو نشاط بذاري معتُ-«  négoce» أرادت من خلبل ىذه التًبصة الدلالية 

بهمع بتُ كل دلالات البيع المحصورة في ىذا السياق  إلا أنها أخفقت في ذلك، فصحيح أن البيع والشراء ينضويان برت 
 لواء التجارة لكن لا بيكن بؽذه الأختَة أن تدل بالضرورة عليهما.

الانزياح أو الاضطراب الدلالي الذي عرفو مصطلحي ''البيع'' و ''الشراء'' في وموجز القول عما سلف، تسبب 
التطابق -تعدد خيارات ابؼتًبصتُْ من مقام لآخر حسب نوع الاستًاتيجية التًبصية التي استندا عليها )التًبصة الدلالية

ضها الآخر اىتم بالقالب اللغوي الشكلي( فالبعض منها كانت موفقة على ابؼستوى الدلالي لأنها احتًمت السياق وبع
، 0202)زاىيد،  الذي ورد فيو كلب ابؼصطلحتُ ابؼاليتُ، فنتج عن ذلك، ضياع دلالاتهما الشرعية في نص التًبصة.

   (030صفحة 
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 :اللفظي الاشتراك 2.1.1.3
ابؼصطلحات ابؼالية ومن بينها الاشتًاك اللفظي باعتباره ظاىرة يواجو متًجم القرآن الكرنً إشكالات تعرقل نقل 

وىي تقوم على ائتلبف اللفظ وتعدد ابؼعتٌ بحسب ابؼواضع وابؼقامات '' لغوية اتفق العلماء والباحثتُ على وقوعها في اللغة
 (20، صفحة 0202. )عمامرة، ''التي يرد فيها كقول مثلب زكاة الفطر وزكاة ابؼال

ض الى أن ابؼشتًك اللفظي ىو تعدد ابؼعتٌ للفظ الواحد، وجود كلمة واحدة بنفس الصيغة أو الشكل ويذىب البع
 أو ابغروف لأكثر من معتٌ واحد أو وجود كلمة منحدرة من أصل واحد بؽا أكثر من مدلول.

الية إلى اللغة و فيما يلي مثال عن الاشتًاك اللفظي الذي يقف عائقا في وجو ابؼتًجم أثناء نقل ابؼصطلحات ابؼ
 ابؽدف :

 تربصة دونيز ماصون تربصة ربهيس بلبشتَ النص القرآني 
 صَدَقَة  أمَْوَابِؽمِْ  مِنْ  خُذْ تعالى '' الله قال

رُىُمْ  يهِمْ  تُطَهِّ )القرآن  .024التوبة   ''...بِهاَ وَتُ زكَِّ
 الكرنً(

 

« prélève sur leurs biens une 

aumône par laquelle tu les 

purifieras et les 

repurifiera.... » S9/V003 

(BLACHÈRE, 1949-1950) 

« prélève une aumône sur leurs 

biens pour les purifier et les 

rendre sans taches... » S9/V003 

(MASSON, 1967) 

قَ '' أي ما يقدم للفقتَ من مال أو طعام أو لباس''إن لفظ الصدقة  أما  ''مشتق من ابعذر اللغوي ''صدَّ
اصطلبحا ىي كل ما بىرجو الإنسان من مالو تقربا إلى الله تعالى ابتغاء الثواب منو وقد جاء ىذا ابؼصطلح بصيغة ابؼفرد 

 ابؼفرد.وابعمع ابؼؤنث السالم حيث ذكر بطس مرات بصيغة 
 )الاشتًاك اللفظي( إذ يعود في ىذا السياق في ىذا ابؼوضع من سورة التوبة، ينقل مصطلح الصدقة مدلول آخر

بهذه  مستدلتُصلى الله عليه وسلم  النبي بىصبعدما كان ىذا  غتَ واجبة الزكاة يتاءإالعرب أن  ىلبعض أ ظن''إلى الزكاة حيث  القرآني
. )ابن كثتَ، ''ىذه الفريضة يؤدوا أن ألزمهمأبو بكر رضي الله عنه و  فاعتًض على تأويلبتهم وأقوابؽم الباطلةالآية من سورة التوبة، 

0000) 
الذي لا ينقل «  aumône» لقد ترجم ابؼتًبصان ربهيس بلبشتَ ودونيز ماصون مصطلح ''الصدقة'' بابؼقابل  

مدا على التًبصة ابغرفية في نقل ىذا النوع من الألفاظ، فمنع ذلك ابؼعتٌ الدقيق حسب السياق القرآني، بفا يثبت أنهما اعت
ابؼرجو من مصطلح ''الصدقة'' إلى القارئ ابؼستهدف  (00، صفحة 0202)الديداوي،  برقيق وأداء ابؼعتٌ الضمتٍ

 حيث دل في ىذا ابؼوضع على الزكاة.
''الصدقة'' يشتًك في مدلولو مع الزكاة في أكثر من موضع في القرآن الكرنً، وبفا سبقنا، نستنتج أن مصطلح 

فيجب على متًجم النصوص القرآنية أن يلجأ إلى تربصة قوامها التفستَ الشرعي للمصطلح من أجل وضع مكافئ مناسب 
 يضبط ابؼعتٌ الدقيق بؽذا اللفظ ابؼالي القرآني.
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عتماد على تفستَ ابن كثتَ بغية نقل ابؼعتٌ ابغقيقي بؼصطلح '' الصدقة'' في تم إبقاز تربصة بؽذه الآية الكربية بالا
 ىذا السياق :

 Prends – leur une Zakat pour les épurer et les rendre purs.)تربصتنا( 
 إشكالات غير لغوية :. 3.4

 .الإشكال الديني :2.3.4
يصطدم متًجم ابػطاب القرآني بصعوبات دينية ، السماويةلبختلبف والتباين ابغاصل بتُ بـتلف الديانات ل نظرا

حيث يصادف دائما أثناء عملية التًبصة ألفاظا برمل في طياتها  عند تربصة بعض مصطلحات ابؼال في القرآن الكرنً
حقائق دينية فيصعب إبهاد مقابلبت بؽا في النص ابؽدف وحتى إن وجدت، لا بيكنها إيصال ابؼفاىيم التي تعبر عنها ىذه 

بؽذا، ارتأينا دراسة مصطلح ''ابعزية'' وبرليل  (400، صفحة 0002)نايدا،  ابؼصطلحات في المحيط الديتٍ للغة الأصل
 تربصاتو ابؼختلفة للكشف عن ىذا الإشكال :

 ترجمة دونيز ماصون ترجمة ريجيس بلاشير النص القرآني 
عَنْ  الجْ زْيةََ حَتىَّ يُ عْطوُا  ...تعالى ''  الله قال

)القرآن  .00'' التوبة يَدٍ وَىُمْ صَاغِرُونَ 
 الكرنً(

 

 « ...jusqu’à ce qu’ils paient la 

jizya directement et alors qu’ils 

ont humiliés » S9/V29 

(BLACHÈRE, 1949-1950) 

« ...jusqu’à ce qu’ils paient 

directement le tribut après être 

humiliés » S9/V29 (MASSON, 

1967) 

 

من مصدر وابعزية  بدا قدم لوكافأ   أيجزى، بهزي  يقال، في اللغة من الصيغة الفعلية جزىمشتقة ''إن ابعزية كلمة 
وتعتٍ ابعزية اصطلبحا مبلغ مالي معتبر يدفعو أىل الكتاب  ''ليهمإوالأمان الذي أسدي  لؤمنلجزاء  امنحوىاالمجازاة بدعتٌ 

اليهود والنصارى للدولة الإسلبمية مقابل تكفل ىذه الأختَة بحمايتهم في أنفسهم وأموابؽم وأعراضهم. )الشمري، 
 (00، صفحة 0202

فعو الذمي عن نفسو على ما يد''ذكر مصطلح ابعزية مرة واحدة في القرآن الكرنً وقد دل في ذلك ابؼوضع برديدا 
 .''مقابل الأمان لو وبؼن يعول من أفراد أسرتو في كيان الدولة الإسلبمية

(https://www.saaid.net/Doat/mongiz/14.htm) 
لقد فرض الله تعالى ابعزية على بصيع الكفار ابؼقيمتُ برت راية الإسلبم مقابل رعايتهم ومعاملتهم بالعدل والرفق 

قال القرطبي : الذي دل ''بعزية من ابؼقاتلتُ دون غتَىم كما نصت الآية التاسعة من سورة التوبة، والربضة، فأمر بأخذ ا
 ''عليو القرآن أن ابعزية تأخذ من ابؼقاتلتُ واستثتٌ الإسلبم النساء والصبيان والفقراء

(https://www.hespress.com/writers/380945.html)  ''ولكن، اختلف مدلول ابؼصطلح ابؼالي القرآني ''ابعزية
في شروطو وأسبابو من ديانة إلى أخرى، فما بوملو من حقائق دينية في الإسلبم بـتلفة بتاتا عن غتَىا في ابؼسيحية أو 
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لح في ظل اليهودية والسؤال ابؼطروح ىنا، كيف تعامل كل من ابؼتًبصتُ ربهيس بلبشتَ ودونيز ماصون مع ىذا ابؼصط
  الإختلبف الديتٍ؟

مقابلب للفظ ''ابعزية'' في النص الأصل وتعرف في اللغة الفرنسية  «   tribut» جعلت دونيز ماصون كلمة 
 كالآتي:

Une taxe qui est imposée sur un peuple donné qui soumet à la protection d’un 

Etat quelquonque (LAROUSSE, 2008) 

ة فيما سبق ذكره بفرض ضريبة مالية على شعب ما يقطن برت بضاية دولة ما إذاً حسب ىذا ويعتٌ لفظ ابعزي
وىو تربصة بسيطة توضح طبيعة ''التعريف، فإن ابؼتًبصة دونيز ماصون بعأت إلى استعمال مكافئ وظيفي في اللغة ابؽدف 

ة ذاتها في اللغة ابؽدف دون اللجوء إلى الصورة التعبتَ الذي تستخدمو اللغة ابؼصدر بتًبصتو إلى ما يعبر دائما عن الوظيف
 لا ينقل معتٌ كلمة ابعزية في الإسلبم.«  tribut» ( ورغم كل ذلك، فإن ابؼقابل 0202)ابغاج عبدالله،  ''الأصلية

ترجم ربهيس بلبشتَ لفظ ابعزية معتمدا على أسلوب الاقتًاض وىو أخذ الكلمة على حابؽا في اللغة ابؼصدر 
حرف اللغة ابؽدف ويظهر لنا، أن ىذه التقنية ناجحة في تربصة ىذا اللفظ ابؼالي شريطة أن يشرح ويوضح وكتابتها بأ

)نايدا،  مفهومو من منظور الدين الإسلبمي في ابغاشية من أجل أن يستوعب ابؼتلقي معناه الشرعي في اللغة الأصل.
  (440، صفحة 0002

ابعدير بالذكر أختَا، أن تربصة دونيز ماصون كانت موفقة من حيث نقل ابؼعتٌ الظاىري للمصطلح في حتُ أن و 
ابؼتًجم ربهيس بلبشتَ بقح في تربصتو باعتماده على تقنية الاقتًاض من أجل مراعاة ابغقائق الدينية التي يعكسها مدلول 

 مفردة ''ابعزية''.
 . الحمولة الروحية:2.2.3

ابؼتًجم دائما عند تربصة القرآن الكرنً، مصطلحات مالية ذات بضولة روحية بفا يستعصي تربصتها إلى لغة يصادف 
أخرى ولا بىفى على أي انسان أن كلمات الله في حد ذاتها تتميز بشحنتها الروحية القوية وتأثتَىا النفسي الكبتَ ذلك 

بياَنُ وَلَكِن  أن القرآن الكرنً روح من أمر الله تعالى '' وكََذَلِكَ  نْ أمَْرنَِا مَا كُنتَ تَدْريِ مَا الْكِتَابُ وَلَا الْإِ نَا إلِيَْكَ رُوحًا مِّ أوَْحَي ْ
سْتَقِيمٍ'')الشورى   (. )القرآن الكرنً( 20جَعَلْنَاهُ نوُراً ن َّهْدِي بِوِ مَن نَّشَاءُ مِنْ عِبَادِنَا وَإِنَّكَ لتََ هْدِي إِلَى صِراَطٍ مُّ

كن استثناء مصطلحات ابؼال عن ىذه ابػصوصية التي تشكل في آن واحد عائقا يؤدي إلى استحالة إذاً، لا بي
تربصة ىذا النوع من الألفاظ ولقد اختًنا دراسة تربصات لفظ '' الربا'' في القرآن الكرنً من أجل شرح وتوضيح ىذا 

 الإشكال :
 تربصة دونيز ماصون تربصة ربهيس بلبشتَ النص القرآني 

يَا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا ات َّقُوا اللَََّّ تعالى ''  الله قال
-000 ''البقرة...الر  باَ وَذَرُوا مَا بقَِيَ مِنَ 

 )القرآن الكرنً( .002

« O vous qui croyez ! soyez 

pieux envers Allah ! faites 

abandon de ce qui vous reste de 

l’usure… » S2/V278-280. 

(BLACHÈRE, 1949-1950) 

« O qui croyez, craignez Dieu, 

renoncez si vous êtes croyants à 

ce qui vous reste de l’usure… » 

S2/V278-280. (MASSON, 

1967) 
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من الفعل ''ربا'' ويقال ربا الشيء أي زاد وبما بدعتٌ الفضل والزيادة ''با'' أصولو يستمد ابؼصطلح ابؼالي القرآني ''الر 
(، 00، صفحة 0202)الشمري،  ''والنماء أما من الوجو الشرعي، فهي كل قرض يؤخذ بو أكثر منو أو بذر بو منفعة

 ويقصد بها أيضا الزيادة في بشن البيع الأصلي، وقد اختلف الفقهاء في تعريفها حسب ابؼذاىب الإسلبمية الأربعة. 
ذكر ىذا ابؼصطلح بشان مرات في القرآن الكرنً وىو ينتسب إلى شق ابؼعاملبت ابؼالية الغتَ الشرعية في الإسلبم 

راً إيّاىا  من أكل ابؼال ابغرام، وقد اتسم ىذا اللفظ في عدة مواضع  حيث خاطب الله تعالى في مضمونو البشرية بصعاء بؿذِّ
 من النصوص القرآنية بوقع خاص وقوة في الإبواء.

في تربصات دونيز ماصون وربهيس بلبشتَ أنهما اعتمدا على آلية «   usure» يوضح استعمال نفس ابؼقابل 
ويهتم ىذا النوع من التكافؤ بابؼعادلة الوظيفية بتُ النصتُ ابؼصدر ''التكافؤ الوظيفي من أجل خلق نفس الأثر في ابؼتلقي 

 ( ويدل ىذا ابؼقابل وفقا بؼعجم لاروس على أنو :0202)ابغاج عبدالله،  ''وابؽدف
Intérêt de taux excessifs  (LAROUSSE, 2008) 

  )تربصتنا(. فائدة معدبؽا مبالغ فيو.
وىذا حتما يشتَ أنهما أرادا توظيف مكافئ يشغل الوظيفة نفسها في ثقافة اللغة ابؽدف في حتُ لا يكفي ذلك 

ا السياق القرآني، لا يقتصر ىذا عندما يتعلق الأمر بابعانب الروحاني للمصطلح ابؼالي'' الربا'' في القرآن الكرنً ففي ىذ
'' كبتَة من الكبائر وحد من  اللفظ على ترك الزيادة في رؤوس الأموال وإبما بومل معو شحنة روحية تبلورت في اعتبار ''الرباَّ

و حدود الله خاصة في ىذا ابؼوضع حيث يأتي بعد ذكر برربيها مباشرة تأكيد عقابها وابؼؤمن إذا بظع ىذه الآية تتلى علي
( )القرآن الكرنً( وعلى ذلك في 002أخذ حذره وابتعد عنها قال الله تعالى ''... فأَْذَنوُا بِحَرْبٍ مِنَ اللََِّّ وَرَسُولوِِ...'' (البقرة

مثل ىذه ابغالة، بهب رسم مصطلح'' الربا'' ربظا لفظيا كحل عملي من شأنو أن يراعي على بكو يستَ روحية ىذا اللفظ 
حات لإزالة كل اللبس والغموض عن معناه الاصطلبحي في الإسلبم؛ وقد تم اقتًاح ىذه و ضافة بعض الشر ابؼالي القرآني بإ

 التًبصة : 
« O vous qui croyez, craignez Allah et abandonnez ce qu’il vous reste de Riba 

si vous ne le faites pas attendez-vous une guerre de la part d’Allah et son 

prophète » S2/V278-280 . 

 خاتمة. 5
في ابػتام،  لقد توصلنا في ىذا البحث إلى بصلة من النتائج أثبتت بصيع الفرضيات السابقة دون استثناء حيث  

كشفنا من خلبل برليل بعض الأمثلة التطبيقية عن بـتلف الإشكالات التي تعتًض سبيل ابؼتًجم عند نقل مصطلحات 
ت بتُ ما ىو إشكال دلالي إذ يتعذر أحيانا توليد مكافئات ابؼال ابؼذكورة في القرآن الكرنً، وقد تنوعت ىذه الإشكالا

تعبر بدقة عن دلالة ابؼصطلحات ابؼالية في ابػطاب القرآني ولا بيكن الإنكار أن الاضطراب الدلالي الذي مس بعض 
تها مع ألفاظ ابؼال القرآنية، وقف كحاجز أعاق عملية نقل ىذه الألفاظ إلى لغة الوصول والذي يبرز في تداخل دلالا
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غتَىا في ابؼصطلحات القرآنية الأخرى وانتقابؽا من معناىا الظاىري إلى معتٌ آخر خاضع للسياق وبالإضافة إلى ىذا،  
 أصبح تعدد معاني ىذا النوع من ابؼصطلحات يشكل برديا حقيقيا أمام متًبصي النصوص القرآنية.

عما ذكرناه سابقا، تتجلى في الاختلبف الديتٍ وفي خضم ىذا البحث، اكتشفنا صعوبات أخرى بـتلفة بالكامل 
د تعذر تربصة بعض الألفاظ ابؼالية في القرآن الكرنً.  وتأثتَ الشحنة الروحية الذي كان بدوره عائقا عستَا جسَّ

ولقد تعرفنا أثناء دراستنا بؽذا ابؼوضوع على بؾموعة من التقنيات والآليات ابؼباشرة وغتَ ابؼباشرة الواجب اتباعها 
والاعتماد عليها في تربصة ابؼصطلحات ابؼالية القرآنية ومن ضمنها نورد : أسلوب النقحرة والاقتًاض اللغوي والتًبصة 

 التفستَية والتكافؤ الوظيفي.
ولا يسعنا في الأختَ إلا القول بأننا حاولنا قدر الإمكان دراسة ىذا ابؼوضوع من بصيع جوانبو، وخصوصا عندما 

لح ابؼالي في القرآن الكرنً عنصر ناقل للمعاملبت ابؼالية الشرعية وغتَ الشرعية التي أصدرىا الإسلبم تبتُ لنا أن ابؼصط
وسنها على ابؼسلمتُ في بصيع بقاع العالم ولعل ىذا ما كان دافعا يدعو إلى الإبؼام بتًبصة ىذا النوع من ابؼفردات ومعابعة 

يمها في الإسلبم حتى يسهل نقلها في كنف الديانات السماوية قضاياىا بهدف شرحها شرعا وتوضيح الرؤية عن مفاى
 الأخرى.
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 . قائمة المراجع:5
 القرآن الكرنً.

(. الرياض، 0(. تفستَ القرآن العظيم )المجلد ط0000ابن كثتَ، أبو الفراء ابظاعيل بن عمر القرشي الدمشقي. )
 السعودية: دار طيبة للنشر و التوزيع.

 e-Jurnal(. مدى فاعلية تطبيق التكافؤ الوظيفي إلى اللغة ابؼلبيوية. 0202, 3ابغاج عبدالله، نسيمة. )

Penyelidikan dan Inovasi ،3(1.) 

 (. قسنطينة، ابعزائر: دار الأبؼعية.0(. سلسلة أركان الاسلبم، الزكاة، )المجلد ط0203دادوة، نبيل. )

 القرآن الكرنً بتُ برديات ابؼصطلح و مطالب الدلالة. قسنطينة: جامعة منتوري.(. تربصة 0200شريبي، لامياء. )

 (.0)00(. ألفاظ ابؼال في القرآن الكرنً. بؾلة جامعة تكريت للعلوم الانسانية، 0202الشمري، كاظم جواد. )

 (. جامع البيان عن تأويل أي القرآن. الرياض: مؤسسة الرسالة.0202الطبري، ابن جرير. )

(. الدراسات التًبصية وتربصة معاني القرآن الكرنً. الأردن: عالم الكتب ابغديث للنشر 0202ابغميد زاىيد. ) عبد
 والتوزيع.

 عبد الرزاق وورقية. التطور ابؼصطلحي في الاقتصاد الاسلبمي. جامعة سيدي محمد بن عبد الله.

 ة الوادي.(. ابؼشتًك اللفظي في القرآن الكرنً. جامع0202عمامرة، صفاء. )

 (.0)00(. ابؼصطلح القرآني و أبنيتو في ابغكم على الدعوات ابؼعاصرة. بؾلة جامعة الشارقة، 0202قنبر، أبضد. )

(. تربصة بعض ابؼصطلحات ابؼالية الواردة في ابؼوسوعة العلمية للبنوك الاسلبمية. جامعة منتوري، 0200لعيمش، ليلي. )
 قسنطينة.

(. الدار البيضاء، 0و التًبصة: إعجاز القرآن الكرنً وإلغاز الفهم وإبقاز العلم )الإصدار (. فق0202محمد الديداوي. )
 ابؼغرب: ابؼركز الثقافي للكتاب.

 (. بكو إلى علم التًبصة. )تربصة ماجد بقار، ابؼتًبصون( مطبوعات وزارة الإعلبم العراقية.0002يوجتُ نايدا. )
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